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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch at2 -, Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN » .
HU Hungary If queties please specify customer and delivernoate no. 3) Um__<m—.< note no 7883618 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
R rtc B h H
)Robert Bosch Gmb 1000911829 0091024089 (UJ 09.11.2020
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch H..uHm.ﬁN 1 . to our conditions, which underite the contractual relationship. [6) Freight 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier 06.11.2020
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) MMQ. No
Express Vehic. awn e
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 10 PAL uamwu. .069,9 net 646,4
25) Dispatch Address Destination 26) Regeipt-'unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249 u
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes .
Quiy.{I /- Net
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Quantita dichiarata: m\ O Q_u..u&.& &. 3,
e L e/
Quantita effettiva; s “ 7 J \VQ ‘Gno .
Tipo Imballaggio: %\h. TM%N
wantith Imbatli; o Verie “Cl s (/}
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Conformita alle schede d'impalio: L NO Sl ﬂm\ n.O..q K
Data contrello: m.S,.. . ,mm.\r
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1-15 und 21422 auszufiillen unter der Verantwertung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibility 1-15 icluding 2t+22

1-15 tovéhba 21422 rovalokal a feladd 151t ki sajét felelfsségére

23

MA/ 2020020981 2. példany

Felada (Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

R —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACGHTERIEF

- A fuvarozésra elérd megéllapodss eselénis a N kazi Aru Asi egyezmény
Roberf Bosch Elektronika KFT, {CMPR) rendelkezéssl az irinyadék
Rober Bosch tit 1. This Camige Is subject, notwithstanding any clause 10 the conltrary ta the Convention
on the Contract for the Intematlonal Cariga of Goeds by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unteriiegt trotz einer gegentsiligen Abmachung den Bestimmungen
Py des Oberelnk Gber den g g Im st

{erverkehr (CMR)

Atvevé (Név, eim, orszag) Consignee {Name, address, country}
Empfinger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Neév, cim, orszag)
16 Carrier {Name, addrass, couniry}

Frachtfithrar (Mame, Anschrift, Land)

MAGNAPT SPA

AUTTANA GEOUP 5R L

VIA DEI CICLAMINI 4, J01/zae . VL +0517892
70026 MODUGND Sebes, b Vsavaluel, Nr.8
T Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszolgalasi helya (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Ausliefarungseort des Gutes (Crt, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive carsiers (Name, address, Gountry)
Nachfolgende Frachtfdhrer {(Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdgicountry/Land T

aru kiszolgalas) helye s igoponija (halyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes'(Ort; Land, Baturn)
helység/place/Ort 3000 Hatvan

A IUVATOZG [ENMENasE 5 DejegyZese!

18 Carrier's reservalions and observations
Vorbghalte und Bemerkungen der Frachtfarer

orszag/country/Land  HU

ddpontidate/Datum  2020.11.09

Eslab’flshed in

5 Boigefugte Annexed documents
Dekceanic
SAP:485252
JErodst EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
TETCE 2T Darebszam ] "
Marks and Nos Number of Csomagolis mddja megnevezése z;::::?;:f] szém Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Mefod of packing 9 Name oftha number 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Brultegewichl in Umirang i m3
Nummem Packstilcke Bazelchnung 50 Ko
45 PAL KFZ-Zubehd 4811
Oszidly Sx¥m  Ball
Class Number  Letter Wlasse, Ziffer, Buchsiabe 4811 1]
A feladd rendelkezésel (Vam- és epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
13 Sender's mstructions (Customs and clher fermalidies) 49 Tobepaid by m é ! Currency, Consignee
Anwek des Absenders {Zol und sonstige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom sencer Wahrung Empfanger
o 1
Visszalérilés LA szétlildssal kap [ hisnytalanul Atvelt
14  Reimbursement |Shipping documents are completely look over
Rackersialtung Ich habe die Transportdokumente vollstindig Gbermommen
15 Fuvardi}-fizetésl rendelkezések Koltnteges megiltapodisok ' Besonders Venalnbarungen
Direclion as {e freight payment 20 Special agreements
Bémmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkh!, frelght to be paid, X
* [ 11/8/2020
29 idGponya Hatvan am 2020.11.09. Goods received Cate on
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